Advanced Greek — Spring 2007 — MGVHoffman NAME:
FINAL EXAM / 128 (+6 bonus) points

This is the take-home portion of the exam. You msg any resources except asking another person.

1) Tranglation Theory: In this class we have noted the distinction betwirmal and dynamic
equivalence in translating a text. Demonstrate yovareness of such a distinction and your ability
to work with such concepts by translating the failog passage from Romans 5:17 in two ways.
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€1 Yap TG T0U £vOg TrapaTTwpart 0 Bdvarog eBaocihevoev d1a ToU evig, TTOMEG pdAdov ot
TV TreproTeiav Tig Xapitog kol Tig dwpedg g dikatoauvng AapPdavovteg ev Twi)
Baothevoouoty d1a 1ol evog 'Incol Xpiotol.

A) First, render it intelligibly using formal equalence. (l.e., very literally but with decent Esgli
sense)L6 points

B) Second, render it using dynamic equivalencafonited States, high school age person of the
early 2f' century whose first language is English but whodsvery familiar with technical,
religious terminology. (I.e., do not use words Itk@nsgression, grace, righteousnessAlso be
sure to use inclusive language appropriatel§ points

2) Trandlation and Syntax: Translate the following text0 points
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M aUT]] Npépa Beaodpevog Tiva epyatopevov ¢ oaPPate [0 Inoolg] etmev avtéd

2 | &vBpwTe, €l pev 01dag Ti Totelg, pokdpiog €.

3 | €l 8¢ pn 01dag, émikatdparog kai TapaBdng et Tol vépou.

In lines 2 and 3, there is a conditional statenusimgei with a verb in the mood.(1pt)
What kind of condition is this@pt) Keeping in mind that the two conditions are oppessif each
other, explain what is being implied with the u$¢his kind of condition(5pt)
Bonus: Where is this text foung2pt)



3) Syntax: (Note: For some of the questions there is noessarily a ‘right’ answer. | am more
interested in seeing the kind of grammatical argungeu would make.)
* Look at the Greek of Hebrews 1, starting at verse 1

o
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0]
(0]

Where does the first sentence e(@R)
What is the subject of this senten¢2ft)
What is the main verb2pt)

Look at the start of verse 2 in the versions bedomt consider the questions that follow:
ETT’ E0YATOU TGV NPEPOV TOUT®V EAGANTEV Npiv €v U1

in these last days he has spoken to us in a son,

but in these last days he has spoken to us bya So

in these last days has spoken to us in His Son,

in our time, the final days, he has spoken tmubé person of his Son
And now in these final days, he has spoken ttwigh his Son.

MSG Recently he spoke to us directly through his Son.
TranslateEm’ éoydrou TGV NpepdV ToUTwV Very literally (5pt):

NET
NRS
NAU
NJB
NLT

Which version provides the best sense for the phaag on what ground$3pt)

What tense i$AaAnoev? (1pt)
Which translation is closest to the simple senghisftense?2pt)

How would you argue for the appropriateness otitaweslation of this verb by, for
example, the NET Bible(®pt)

= Look at how the translations render the prepositiotwWhich would you argue is the

best translationbpt)

= Looking at the translations, what are some possibications for the wordic

lacking an articleP5pt)



4) Greek Tools: (Note: You will definitely want to use BibleWorks Logos to answer these
guestions. There are computers in the Valentinasaell as the Library that have the programs,
or else you may use standard written works like B)Moulton&Milligan concordance to the
Greek NT, Hatch&Redpath concordance to the LXX,)etc

How is the wordieyohwaoivn in Hebrews 1.3 used differently in Hebrews than drere else
in the Bible?(5pt)

How many times in the LXX and the NT does the pbragevero (8¢) év 16 (up to 3
intervening words) INFINITIVE” occur? (5pt)

What conclusions can you make based on the paitéis occurrence®pt)

Bonus: What is the command line parameter you wasé&lin BibleWorks to conduct this
search?2pt)

In Luke 23.42, the one criminal says to Jesus:

'Inool, pvnodnti pou 6tav ENOG eig v Paotheiav oou.
There is a textual variant here, however, whiclorgs that he says:

‘Inool, pviodnti pou 6tav ENOnG év 1 Baotheiq oou.
The external evidence is mixed, but there is aifsogimt difference in understanding. Where is
the one other place in the Bible where a forripgfopat is used with the prepositiav where
the object of that preposition flsxoiAeia? (Note: There are a number of easy ways to get the
answer given the parameters | set. You should beable to find it using the NRSV(bpt)

Bonus: The most thorough and accurate way to geatiswer is to use the Graphical Search
Engine in BibleWorks or the Graphical or Syntaxrsbdile from Logos. Email me the file you
used to conduct the sear¢hpt)



